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1.2 	Studie über die Sprachen der EU-Institutionen ( T. J. M. van Els) 

Der niederländische Linguist T J. M. van Els aus Nijmegen hat im Jahre 2000 seine 

Abschiedsvorlesung zum europäischen Sprachenproblem gehalten. Sie wurde in der 

niederländischen Originalfassung und in Englisch veröffentlicht. 

„De Europese Utile, haar bistnwies en haar Talen. Enkele taalpohtieke beschouwitzgen". 
Nijmegen, Katholieke Universiteit, 106 p. ISBN 90-9014201-0 
("The European Union, its Institutions and its Languages. Some language political 
observations".) 

Die Studie wurde von Hans Erasmus rezensiert: 

EU-taalbeleld en -- praktijk. In: Internationale Spectator, vol. 55, Nr. 3, Maart 2001, p. 164-
/65 

	

1.3 	Sprachenwörterbuch von Harald Haarmann 

Im folgenden sehr nützlichen Lexikon befinden sich interessante Artikel zu den Stichwörtern 

,Esperanto' und ,Weltsprachen' 

Haarmann, Harald (2001): Von Albanisch bis Zulu. Kleines Lexikon der Sprachen. München: 
Beck 

	

1.4 	Esperantologio — Esperanto Studies (EES) Heft 2 

Nachdem 1999 das erste Heft der Zeitschrift "Esperantologio — Esperanto Studies (EES) 
erschienen ist, konnte der Chefredakteur im Jahre 2001 das zweite Heft vorlegen. 

Es hat folgenden Inhalt: 

- Christer Kiselman: Salutvorto de la redaktoro 

- Christer Kiselman. A word from the Editor 

- Heidi Goes: La Esperanto-movado en Tanzanio kaj Togolando 

- David Pardue: Uma sö lingua, uma so bandeira, um sö pastor (Spiritism and Esperanto in 
Brazil) 

Walter Zelazny: Les idees sociales et religieuses suscitees par le phenomene des langues 
dites artificielles (aspect interlinguistique et social) 

Liu Haitao: Gramatiko naskigas el tekstaro. Recenzo de verko de Christopher Gledhill 

- Ebbe Vdborg: Aperis ampleksa vortaro esperanta-germana. Recenzo de vortaro de 
Erich-Dieter Krause 

- LIII Haitao: Creoles or planned languages: which have the simpler grammar? Review of the 
doctoral dissertation of Anett Heil 

- Till Dahlenburg: Phraseologie unter der Lupe. Rezension der Habilitationsschrift von 

Sabine Fiedler 

1.5 	In "Terminogramme" über Geostrategie der Sprachen 

Die Ausgabe Nr. 99-100 (Herbst 2001) der französischsprachigen kanadischen Zeitschrift 

TERMINOGRAMME ist dem Rahmenthema „geostrategie des langues" gewidmet. 

Die Ausgabe hat folgenden Inhalt : 

INTRODUCTION Vers un nouvel ordre linguistique mondial ? (Jacques Maurais) 

PROBLEMATIQUE DE LA COMMUN1CATION Ä L'ÜCHELLE MONDIALE 

- Les geostrategies de l'interlinguisme (Mark Fettes) 

- La constellation mondiale des langues (Abram de Swaan) 

- Les geostrategies des langues et la th6orie linguistique (Douglas A. Kibbee) 

- Loi de Babel et loi du march8 : geostrat8gies pour langues minoritaires (Jean Laponce) 

- Prevoir le destin des langues (William F. Mackey) 

LES GRANDES AIRES GEOGRAPHIQUES 

- Geostrategie des langues en Europe centrale et orientale bilan et perspectives (Ferenc 
Fodor et Sandritte Peluau) 

- L'apparition de nouvelles politiques linguistiques dans-les blocs regionaux le cas du 
MERCOSUR en Amerique du Sud (Rainer Enrique Harne!) 

- Ä propos du portugais bresilien dans 'Integration latino-americaine (Maria da Grcia 
Krieger) 

- L'Afrique subsaharienne (Roland Breton) 

- L'evolution sociolinguistique dans les societes en mutation de l'Asie centrale (Birgit N. 
Schlyter) 

- Langue et 8criture au Japon et dans d'autres pays d'Extr8me-Orient entre insularite et 
technologie (Stefan Kaiser) 

- Langues et supranationalite en Europe: l'influence linguistique de I'Union europeenne 
(Claude Truchot) 

- Effets de l'integration nord-americaine sur la diversite linguistique (Michael A. Morris) 

- L'Australasie et le Pacifique Sud (Richard B. Baldaufjr. et  Paulin G. DfiM) 

LES LANGIJES 



- La platt de l'allemand dans le monde (Ulrich Ammon) 

- L'arabe et les nouvelles technologies (Foued Laroussi) 

- La langue russe dans le monde contemporain (Vides lo. Mikhal'chenko et Youlia 
Trouchkova) 

- Geolinguistique, geopolitique, geostrategie : le cas du francais (Robert Chaudenson) 

- Vers une geostrategie scientifique de l'anglais (Grant D. McConnell) 

CONCLUSION 

- La quete d'une strategie linguistique mondiale (Humphrey Tonkin) 

ISBN 2-551-19529-2 

ISSN 0225-3194 

Prezo. 24,95 S CDN, 405 pagoj 

(TERMINOGRAMME, revue de l'Office de la langue francaise, est publie par Les 
Publications du Quebec. Commandes telephoniques internationales: 1(418)643-5150. Au 
Canada. 1(800)463-2100, Telecopieur (fax): 1(418)643-6177, au Canada: 1(800)561-3479 
Adresse electronique de la redactrice en chef lharou@olfgouv.qc.ca  

1.6 	Esperanto und Kultur 

Universala Esperano-Asocio, der Esperanto-Weltverband, der u.a. jährlich die Weltkongresse 

organisiert, gab kürzlich die Akten der 19. Esperantologischen Konferenz heraus, die •im 

Rahmen des 81. Esperanto-Weltkongresses 1999 in Prag stattfand. Das Rahmenthema der 

Konferenz lautete „Esperanto und Kultur — gesellschaftliche und sprachliche Aspekte": 

Blanke, Detlev (2001, Red.): Esperanto kaj kulturo — sociaj kaj lingvaj aspektoj. Aktoj de la 
/9-a Esperantologia Konferenco en la 81-a Universala Kongreso de Esperanto, Prago 1996. 
Rotterdam: Universala Esperanto-Asocio, 50 p. (ISBN 92 9017 077 8) 

Die Akten enthalten folgende Beitrage: 

Enkonduke (Detlev Blanke) 

Kiel lingvo generas kulturon (Nikola Raeie) 

La Esperanto-Movado: 8u perdita komunumo ? (Zbigniew Gator) 

Cu ekzistas specifa esperanto-kulturo ? (Gerrie Berveling) 

Elementoj de originala Esperanto-kulturo kaj ilia reflektigo (Aleksandro Melnikov) 

Moderno kaj postmodern° en la esperanta kulturo (Mark Fettes) 

1.7 	Sprachplanung und Lexikologie. Die Akten der Konferenz in Zagreb 

Kiselman, Christer/ Mentos, Gerald° (2001, Eld.): Lingva Planado kaj Leksikologio. 
Kontribuajoj al internacia simpozio. Zagrebo 2001 07 28-30. Language Planning and 
Lericology. Proceedings of an international Symposium. Zagreb, July 28-30, 2001. Chapec6-

SC (Braslla-DF): Fonto, 286 p. 

Ayafor, Isaiah Munang (Freiburg im Breisgau, DE) 
Language Planning, Flexibility in Lerical Usage 
and the Status of English in Cameroon 	  11 

Balbin, Julius (New York, NY, US) 
Language Planning and Planned International 
Languages 	  35 

Benczik, Vilmos (Budapest, HU) 
Komunilcteoriaj konsideroj pri Esperanto kaj 
leksiko 	  55 

Blanke, Detlev (Berlin, DE) 
Pri la leksilcogneo de kelkaj planlinguoj. Tipologia 
kaj bibliognea skizo 	  65 

Fiedler, Sabine (Gordemitz, DE) 
Frazeologialoj en Esperanto: klasifiko kaj uzo 	 89 

Fu Kin-hung (Hong Kong, CN) 
Lexical differentes in Chinese across the Taiwan 
Strait 	  114 

Goodall, Grand (El Paso, TX, US) 
Pri la transitiueco de verboj en Esperanto 

Haszpra Ott6 (Budapest, HU) 
Kritika trarigardo de la prouoj modemigi la 
Fundamentan alfabeton de la komencoj §is 2001 . . 133 

Hoffmann, Heinz (Radebeul, DE) 
Kornenco de nocisistemigo Ee feruojo 

Kiselrnan, Christer (Uppsala, SE) 
Kreado de mcrterncrtikaj terminoj 

Koutny Ilona (Poznan, PL) 
De nociklasifiko gis temuortaroj. Esperanta 
uortprouizo en temgrupoj 

Krouglov, Alexander (London, UK) 
Ukrainian: Undoing Preuious Corpus and Status 
Planning 

Mattos, Gerald() (Curitiba-PR, BR) 
Analizo kaj Kritiko de Vortaraj Difinoj 

Salomonn6 Csiszär Pana (Budapest, I-1U) 
La funkcio de latinidaj prefiksoj en Esperanto 
kaj en la itala linguo 

Kurtböke, Petek (Milaao, IT; Melbourne, AU) 
Schizoglossia, Turkish Language Reform, and 
Dictionaries 	  260 

Wen Jingen (Beijing, CN) 
Esperanto-uortaro: intemacieco kaj facileco 	 261 

2elazny, Walter (Metz, FR; Rzesz6w-Tyczyn, PL) 
La linguop/anado fauore al la Internacia Linguo 
bezonas nouan leksikon de la sociaj kaj po/itikaj 
sciencoj 	  275 

	 115 

	  163 

	  173 

	  189 

	  199 

	  217 

	  257 



1.8 	Lexicon silvestre: Das aktuelle Angebot 

Seit 1981 arbeitet eine internationale Gruppe von Fachleuten des Forstwesens unter Leitung 

von Dr. Karl-Hermann Simon, Mitglied der GIL, an einem Fachwörterbuch des Forstwesens. 

Es ist in verschiedenen Teilen erschienen, die jeweils ca. 1000 Begriffe mit bis zu 5000 

Termini umfassen. Seit 1995 begann der Förderverein „Lexicon silvestre" e.V. einsprachige 

Bande herauszugeben, die untereinander durch gleiche laufende Begriffsnummern verbunden 
sind. 

Jeder Sprachband umfaßt einen systematisch gegliederten Hauptteil und einen Indexteil. 

Jede folgende Auflage eines Bandes beruht auf dem neuesten Erkenntnisstand und enthält 

zusatzliche Termini, die seit der letzten Auflage inzwischen in der Literatur gefunden 
wurden. 

Worterbuch des Forstwesens 
Deutsche Version (II/de/1) mit Definitionen X, 117 p 
1. Auflage, 1998 
1. Auflage, 1998 

Dictionnaire de foresterie 
Version Francaise (II/fr/l) avec des definitions X, 120 p. 

1' Edition, 1999 	 3-931 262-32.4(Gb) 

1' Edition, 1999 	 3-931 262-33-2(Ringh) 

Vortaro de forsta fako 
Esperantlingva Versio (It/eo/2) kun difinioj X, 87 p. 
Dua eldono, 2000 
Dua eldono, 2000 

Lesnicky slovnik 
Oeskä verze (I/cs/1) s definicemi.. X, 98 p. 
1. Vydäni, 1999 
1. Vydäni, 1999 

60,- 
40,- 

30.68 
20,45 

28,12 
17,90 

3-931 262-28-6(Gb) 	60,- 	30.68 

3-931 262-29-4(Ringh) 40,- 	20.45 

3-931 262-48-0(Gb) 	44,- 	22,50 

	

3-931 262-49.9(Ringh) 35,20 	18,- 

3-931 262-40-5(Gb) 	55,- 
3-931 262-41-3(Ringh) 	35,- 

„Lexicon silvestre, Secunda pars, 

Dictionary of Forest affaires 
English Version (II/enfl) with Definition. X. 164 p., 

First Edition, 2001 
First Edition, 2001 

„Lexicon silvestre, Pnma pars„ (Ls) 

Dictionary of Forest affaires 

English Version (Vera) with Definitions. X, 125 p., 
Second editon, 1997 

Worterbuch des Forstwesens 

Deutsche Version (Vde/4) mit Definitionen. X, 103 p. 
4. Auflage, 2000 
4. Auflage, 2000 

Dictionnaire de foresterie 
Version Francaise (t/frt2) avec des definitions. X, 125 

rEdition, 1996 

Vortaro de forsta fako 
Esperantlingva Versio (l/eo/3) kun difinioj. X, 107 p. 

Tria eldono, 2001 
Tria eldono, 2001 

Dictionar forestser 
Versio romini (Vro/1). X, 52 p 

Editia 1, 1997 

Meta nozares virdnica 
Latviskä dala (1/1v/1), X, 51 p. 
1 Auflage, 1997 

Sumarski njeCnik 
Hvratskr ctio (Uhr11). X, 94 p 
1 tzdanje.1997 
1 lzdanje.1997 

Lesnicky slovnik 
teska verze (Vcs/1) s definicemi X, 70 p. 
1 Vydani, 1997 
1 Vyclani, 1997 

Ormancilik Terimleri Sozlügu 
Turkie Bolum (1/u/1) (Aciklamali). X, 58 p. 
1 Baski, 1997 
1. Baski, 1997 

Ilecnobi Crlocapb 
Pyccerasi aepcms (Vru/1) c 'wemewumm. X, 97 p. 

V 	1-oe , 2001 
klsa 1-oe , 2001 

p.. 

3-931 262-20-0(Geb) 

3-931 262-54-5(Geb) 	55,74 28,50 
3-931 262-55-3(Ringh) 	35,20 18,- 

	

3-931 262-13-8(Geb) 	• r.Z,- 	25,56 

	

3-931 262-58-8(Geb) 	48,90 25,- 
3-931 262-59-6(Ringh) 39,12 20,- 

	

3-931 262-10-3(Gh) 	20.- 	10,23 

	

3-931 262-15-4(Gh) 	20.- 	10,23 

	

3-931 262-26-X(Gb) 	50.- 	25,56 

	

3-931 262-18-9(Pb) 	30,- 	15,34 

	

3-931 262-27-8(Gb) 	50,- 	25,56 

	

3-931 262.19-7(Pb) 	30,• 	15,34 

	

3-931 262-22-7(Gb) 	40,- 	20,45 

	

3-931 262-23-5(Ringh) 25,- 	12,78 

3-931 262-50-2(Gb) 	55,74 28,50 
3-931 262-51-0(Ringh) 35,20 18,- 

3-931 262-60-X(Gb) 	72,37 	37,- 

	

3-931 262-61-8(Ringh) _52,80 	27,- 

ISBN 	Preis: DM 	Euro 

50,- 25,56 

„Lexlcon slIvestre, Tertia pars, 

Wörterbuch des Forstwesens 
Deutsche Version (11l/de/1) mit Definitionen. X, 144 p 

1. Auflage, 1999 

	 3-931 262.34-0(Gb) 	70.- 1. Auflage, 1999 	
3-931 262-35-9(Ringh) 50.- 

Vortaro de forsta fako 
Esperantlingva versio (11Veo/1) kun difinioj. X, 97 p. 	

3-931 26-2-36-7(Gb) 	55,- Unua eldono, 1999 	
3-931 262•37-5(Ringh) 35,- Unua eldono, 1999 

Dictionnaire de foresterie 
Version francaise (11Vfr/1) avec definitions. X, 150 p. 	

3-931 262-56-1(Gb) 	70,41 1" Edition, 2001 	
3-931 262-57.X(Ringh) 50,85 1" Edition, 2001 

35,79 
25,56 

28,12 
17,90 

36,- 
26,- 

„Lexlcon sllvestre, Quarta pers. 

Wörterbuch des Forstwesens 
Deutsche Version (IV/de/1) mit Definitionen. X, 172 p. 

1. Auflage, 2000 	 3-931 262-43-X(Ringh) 73,34 
1. Auflage, 2030 	 3-931 262-42-1(Gb) 	

53,79 

Vortaro de forsta fako 
Esperantlingva versio (IV/eoll) kun difinioj. X, 97 p 

Unua eldono, 2000 
Unua eldono, 2000 

„Lexlcon silvestre, Quinta pars„ 

Wörterbuch des Forstwesens 
Deutsche Version (V/de/1) mit Definitionen X. 194 p 

1 Auflage, 2001 
1. Auflage, 2031 

	 3-931 262-64-2(Gb) 	77,26 	39,50 

	

3-931 262-65-0(Ringh) 57,70 	29.50 

Vortaro de forsta fako 
Esperantlingva versio (V/eo/1) kun difinioj X, 115 p 	

3-931 262-62-8(Gb) 	53,78 	27.50 Unua eldono, 2001 	
3-931 262.63-4(Ringh) 44,01 	22.50 Unua eldono, 2001 

Lexikonbände in den Sprachen Bulgarisch, Spanisch und die 2. Auflage in Polnisch, sowie die 3. Auflage 

des „Nomare von I. Ullrich sind in Vorbereitung. 
Eine home page mit einem Bestellformular kann unter folgender Adresse aufgerufen werden: 

http:»www.fh-eberswalde.de  

In Erwartung Ihrer Bestellung 
verbleibt mit freundlichen Grüßen 
i.A. des Vorstandes 
Karl-Hermann Simon 

37,50 
27.50 

3-931 262-46-4(Gb) 	48,90 
3-931 262-47-2(Ringh) 39,12 

25.- 
20,- 



2 	Interlinguistisches Angebot des Georg Olms-Verlages Hildesheim 

Soeben erschienen: /Jus a peris: 

RUND UM DIE WELT — ZI VOL LÖLIK 
Zeitschrift für Volapükisten und solche, die es werden wollen. Mit einem Nachwort 
zum Neudruck von Reinhard Haupenthal. Berlin 1888 bis 1892. Reprint: Hildes-
heim 2000. 812 S. mit zahlr. Abb. Leinen. ISBN 3-487-10152-1 E 178,—/DM 348,— 

Mit dem Nachdruck der Zeitschrift Rund um die Welt—Zi vol lölik (1888/89-
1891/92) wird ein wichtiges Quellendokument zur bekanntesten Planspra-
che des 19. Jahrhunderts, dem Volapük, wieder zugänglich. Sie gibt einen 
unverfälschten Eindruck dieser kulturhistorisch aufschlußreichen Bewegung 
und vermittelt Einblicke in die Geschichte, Literatur und praktische Ver-
wendung des Volapük. 
Die Zeitschrift gehört zu den plansprachlichen Rarissima: in keiner Bib-
liothek mehr vollständig vorhanden, bietet der Nachdruck umso mehr eine 
Fundgrube für alle Interlinguisten, Esperantologen, Bibliotheken und 
Sammler. 

Per la represo de revuo Rund um die Welt. Zi vol lölik (Cirlcaü la mondo, 
1888/89-1891/92) grava fonto-dokumento, kies kompleton posedas ee ne 
unu biblioteko, rehaveblas. di donas aütentan impreson pri culturhistorie 
interesa movado kaj donas panoraman rigardon al la historio, literaturo kaj 
praktika utiligo de Volapük. 
La nuna volumo apartenas al la planlingvaj raregajoj: gi prezentas trezore-
jon por diuj interlingvististoj kaj esperantologoj. Ankaü bibliotekoj kaj kolek-
tantoj apartenas al giaj interesi gantoj. 

MAX BUTIN — KARL SOMMER — HANS WINGEN, 
Esperanto-Wörterbuch 
2 Bände. Limburg 1952-1954. Reprint: Hildesheim 1989-1992. 
ISBN 3-487-07082-0 	 E 29,80/DM 57,60 
Band 1: Esperanto-Deutsch. 3. Reprint 1889. 244 S. 	E 14,80/DM 27,80 
Band 2: Deutsch-Esperanto. 4. Reprint 1992. 176/55 S. 	E 15,80/DM 29,80 

Bereits 1952 erschienen, besticht das Wörterbuch Esperanto-Deutsch von 
Max Botin und Karl Sommer nach wie vor durch die Fülle des Materials. 
Seine Benutzung ermöglicht den Zugang auch zu den anspruchsvolleren 
Esperanto-Texten. 
Das Gegenstück, das Wörterbuch Deutsch-Esperanto von Hans Wingen, das 
sich mit seinen rund 25.000 Stichwörtern stark an der deutschen Gegen-
wartssprache orientiert, bietet zusammen mit seinem Nachtragsband Wörter 
der Gegenwart ein zuverlässiges Hilfsmittel für den deutschsprachigen Es-
perantosprecher. 

Kvankam aperinta jam en 1952, la Vortaro Esperanto-Germana de Max 

Butin kaj Karl Sommer ankoraü fascinas pro la abundo de sia materialo. 
Gia uzo ebligas aliron ankaü al pretendemaj Esperanto-tekstoj. 
Valora kompletigo estas la komplementa Vortaro Germana-Esperanto de 
Hans Wingen orientiganta kun siaj e. 25.000 specimenoj je la nuntempa 
germana lingvo. Kune kun sia suplemento Wörter der Gegenwart (Aktuala 
Terminareto) gi prezentas fidindan helpilon por la germanlingva esperantisto. 

LOUIS COUTURAT — LEOPOLD LEAU, Histoire de la lan-
gue universelle 
Paris 1903. Reprint: Hildesheim 1979. Mit einem bibliographischen Nachtrag von 
Reinhard Haupenthal. XXX/576 S. Leinen. (DOCUMENTA SEMIOTICA, Serie 1.) 
ISBN 3-487-06885-0 	 E 118,—/DM 228,— 
Beigebunden ist: COUTURAT, LOUIS - LEOPOLD LEAU, Les nouvelles Langue 
Internationales. Paris 1907. VII/111 S. und 1 Faltkarte. 

Erscheint in neuer Auflage im Mai 2001 	 Nova eldono en majo 2001 

Als Standardwerk zur Interlinguistik gilt noch immer die Histoire de la lan-
gue universelle von Couturat und Leau. Der Einzug der Interlinguistik in 
den Hochschulbereich macht den Nachdruck dieses die wichtigsten älteren 
Plansprachen systematisch beschreibenden Buches zu einem wissenschaftli-
chen Desiderat. 

Elczistas nur malmultaj verkoj eleerpe priskibantaj la historion de la interling-
vistiko (planlingva scienco). Kiel norma verko daüre validas Histoire de la 
langue universelle de Couturat kaj Leau. La krüskanta interesigo pri demandoj 
interlingvistikaj kaj gia iompostioma establigo en la universitatoj igas la re-
preson de tiu libro, priskribanta la pli oldajn planlingvojn, scienca dezirajo. 

PIERRE JANTON, Einführung in die Esperantologie 
Aus dem Französischen übersetzt von Günther Becker und Maria Becker-Meisber-
ger. 2. Aufl. Hildesheim 1993. Mit einem Nachwort zur 2. Aufl. und einer Bibliogra-
phie von Reinhard Haupenthal. VI/106 S. ISBN 3-487-06541-X E 9,90/DM 19,80 

Die erste deutsche Ausgabe des internationalen Standardwerkes liefert ne-
ben einer linguistischen Analyse des Esperanto Überblicke über die Ge-
schichte, Literatur und heutige Verbreitung der Internationalen Sprache. Ein 
vergleichbares Werk in deutscher Sprache lag bislang nicht vor. 

Csi tiu volumo donas krom lingvistika analizo de Esperanto superrigardon 
pri la historio, literaturo kaj hodiaüa disvastigo de la Internacia Lingvo. 
Car gis nun ne ekzistis komparebla verko en germana lingvo, gi plenumas 
veran sciencan bezonon. 
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LA ESPERANTISTO 
Gazeto por la amikoj de la Iingvo Esperanto. Kun postparolo de Reinhard Haupen-
thal. Nürnberg 1889-1895. Reprint: Hildesheim 1988. 656 S. Leinen. 
ISBN 3-487-09062-7 	 E 99,—/DM 198,— 

Die Esperanto-Bewegung existiert seit 1887. Damit ist das Esperanto die 
einzige Plansprache, die über einen so langen Zeitraum praktisch erprobt 
wurde und sich bewährt hat. 
Der Nachdruck der ersten Esperanto-Zeitschrift La Esperantisto (Nürnberg 
1889-1895) vermittelt einen Einblick in die Anfänge dieser heute weltwei-
ten Bewegung. Nur noch in wenigen Bibliotheken nachgewiesen, hat die 
Zeitschrift selbst für Esperantologen bereits legendären Charakter. 

La Esperanto-movado ekzistas jam de la jaru 1887. Esperanto estas la sola 
planlingvo, kiu praktike elprovigis dum epoko pli ol cent-jara kaj kiu 
montrigis rezisto-kapabla. 
La represo de la unua Esperanto-revuo La Esperantisto (Nürnberg 1889-
1895) donas impreson pri la komenco de tiu hodiaü mondvasta movado. 
Ekzistanta en nur pokaj bibliotekoj, la revuo havas jam legendan karakteron 
ee por esperantologoj. 

ALBERTO LIPTAY, Eine Gemeinsprache der Kulturvölker 
Leipzig 1891. Reprint: Hildesheim 1991. XVI/272 S. mit 1 Faksimile. 
ISBN 3-487-09439-8 	 E 34,80/DM 68,- 

Alberto Liptays Langue catholique gehört zu jenen Plansprachenprojekten, 
die bestehendes Sprachmaterial aufgriffen und bearbeiteten, zu den soge-
nannten aposteriori Sprachen. Der lange vergriffen gewesene Band gibt 
einen Überblick über die Plansprachenbewegung bis zum Jahre 1890. 

Post la misfortuno de Volapük le krea interlingvistiko rapide ekiris novajn 
vojojn turnante sin al la t.n. naturalisma skolo per la kreo de aposterioraj 
lingvoj. Al ili apartenas ankaü la Langue catholique de Alberto Liptay, kiu 
utiligis kaj prilaboris ekzistantan lingvo-materialon. La delonge eleerpita volu-
mo donas koncizan superrigardon pri la planlingva movado gis la jaro 1890. 

JOHANN MARTIN SCHLEYER, Volapük 
Die Weltsprache. Entwurf einer Universalsprache für alle Gebildete der ganzen Erde. 
Sigmaringen 1880. Reprint Hildesheim 1982. Beigebunden ist: Reinhard Haupenthal. 
Volapük-Bibliographie. XII/136, VI/124 S. ISBN 3-487-07278-5 	E 24,80/DM 48,— 

Im ausgehenden 19. Jahrhundert erlebte das Plansprachenprojekt Volapük 
des badischen Pfarrers Johann Martin Schleyer (1831-1912)• einen raschen 
Aufstieg, eine kurze Blüte und jähen Verfall. Der vorliegende Reprint, das 
erste Volapük-Buch von 1880, entreißt das Projekt der Vergessenheit; die 
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beigebundene Bibliographie des Volapük-Schrintums (mit tsibilotnexsnacn-
weisen) bietet eine Grundlage für alle weitergehenden Forschungen auf 
dieser terra incognita der Sprachwissenschaft. 

En la finiganta 19a jarcento la planlingva projekto Volapük de la badena 
pastro Johann Martin Schleyer (1831-1912) gisvivis rapidan ascendon, 
kurtan flortempon kaj abruptan falon. La represo de la unua lernolibro de 
Volapük el 1880 savas la malaperintan projekton el forgeso; la bibliografio 
de volapüka literaturo donas impreson pri la abunda volapüka verkaro, ho-
diaü apenaü alirebla (kun bibliotekaj indikoj). Tiamaniere la volumo unuafoje 
formas bazon por ciaj daürigaj esploroj en ei terra incognita de la lingvistiko. 

PETR EVSTAF'EVIü STOJAN, Bibliografio de Internacia Lingvo 
Genf 1929. Reprint: Hildesheim 1973. Kun bibliografia aldonno de Reinhard Hau- 
penthal. 560 S. Leinen. ISBN 3-487-04660-1 	 E 99,—/DM 198,— 

Stojans Bibliografio de Internacia Lingva, immer noch eines der Standard-
werke der Interlinguistik, ist die umfassendste Bibliographie der Planspra-
chen (mit dem Schwerpunkt Esperanto). 

La Bibliografio de Internacia Lingva de Stojan ankoraü estas unu el la fun-
damentaj verkoj de la interlingvistiko. Gi estas la plej ampleksa bibliografio 
de la planlingvoj (kun cefa akcento sur Esperanto). 

Titel in Vorbereitung 

BORIS KOTZIN, Historio kaj teorio de Ido 
Moskau 1913. VIZI/142 S. 
Beigebunden ist: KOTZIN, BORIS, Geschichte und Theorie des Ido. Mit einem 
Vorwort von R. Brandt. Aus dem Esperanto von Wilhelm Winsch und Hans 
Reuss. Dresden 1917. )0(V/157 S. 
Subskriptionspreis bis 30.09.2001 E 49,80/DM 98,— 	(Ladenpreis E 62,—/DM 118,—) 

Boris Kotzin zeichnet die Geschichte der von Couturat und Leau gegründeten Delegati-
on pour l'Adoption d'une Langue Auxilliaire Internationale, die mit dem Ido eine Re-
form des Esperanto einleiten sollte auf und kritisiert die Couturat'schen Thesen. 

Boris Kotzin registras la historion de la Delegacio por Alpreno de Helpa Lingvo Intemacia, 
la-eita de Couturat kaj Leau kaj kritilcas la Couturatajn tezojn. 

LINGUIST — Unabhängige Zeitung für alle Freunde der Welt-
spracheidee 
Red. Max Wahren. Hannover 1 (1896) — 2 (1897). Reprint. 204/184 S. 
Subskriptionspreis E 39,80/DM 76,— 	 (Ladenpreis E 49,80/DM 96,—) 

13 



3 	Esperanto-Grammatik für Deutsche 

Soeben ist erschienen: 

Willkommen, Dirk (2001): Esperanto-Grammatik. Eine Lerner- und Refereingrammatik. 
Hamburg: Buske, 136 S, ISBN 3-87548-244-1, Preis 29,80 DM 
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Die Reformtendenzen in der Volapük-Bewegung sowie das 1894 von L. Zamenhof 
(1859-1917) vorgelegte Reform-Esperanto führten im ausgehenden 19. Jahrhundert zu 
einer Flut von Plansprachenprojekten, von denen jedes glaubte, das bessere zu sein. 
Gleichzeitig began aber auch eine theoretische Diskussion über die Grundlagen interlin-
guistischer Bestrebungen, die in verschiedenen Diskussionsorganen ihren Niederschlag 
fand: Interpretor (Leipzig 1889-1890), Le Kosmopolit (Leipzig 1892-1893) sowie Lin-
guist (Hannover 1896-1897). 
Der Linguist vermittelt einen authentischen Einblick in die damalige Diskussion und die 
Prinzipien der kreativen Phase der Interlinguistik. 

La reform-tendencoj en la Volapük-movado kaj la reformita Esperanto prezentita de L. 
Zamenhof en 1894 provokis tajdon da plan-lingvaj projektoj line de la 19a jar-cento. 
Samtempe lcomencigis teoria diskuto pri la fundamentoj de interlingvistikaj klopodoj en 
diversaj diskut-organoj: Interpretor (Leipzig 1889-1890), Le Kosmopolit (Leipzig 1892-
1893) kaj Linguist (Hannover 1896-1897). 
La revuo Linguist permesas aütentan enrigardon en la tiu-tempan diskuton kaj en la 
principojn de la krea fazo de interlingvistiko. 

JOSEPH STEMPFL, Interlinguistika — Sammelband verschie-
dener kleinerer Schriften 
Kempten 1887-1894. XXIV/435 S. Leinen. 
Subskriptionspreis E 88,—/DM 168,— 	 (Ladenpreis E 99,—/DM 198,—) 
Enthält: Ausstellungen an der Volapük, 1887; Über Weltsprache und Volapük, 
1888; Myrana und die Weltsprache, 1889; Communia oder internationale Ver-
kehrssprache, 1894. 

In der Auseinandersetzung mit Volapük wies die Interlinguistik zunächst polemische 
und deskriptive Züge auf, um bald eine kreative Richtung einzuschlagen, d.h. neue Plan-
sprachenmodelle zu entwickeln. 
Das plansprachliche CEuvre des Oberreuter Pfarrers Joseph Stempfl (1830-1896), das in 
diesem Band vereinigt wurde, spiegelt beide Tendenzen wider: Ausstellungen an der 
Volapük und Über Weltsprache und Volapük verteidigen die Idee einer Plansprache bei 
gleichzeitiger Kritik des Volapük; mit Myrana und Communia legt Stempfl zwei neue 
latinisierende Plansprachenprojekte vor. 

Okupigante pri Volapük la interlingvistiko montris unue trajtojn polemikajn kaj deskrip-
tivajn kaj baldaü poste iris al direkto krea, t.e. gi disvolvis novajn modelojn planling-
vajn. 
La planlingva verkaro de la pastro Joseph Stempfl (1830-1896) el Oberreute respegulas 
ambaü tendencojn: Kritikoj pri Volapük kaj Pri mondlingvo kaj Volapük defendas la 
ideon de planlingvo kun samtempa kritiko de Volapük; per Myrana kaj Communia 
Stempfl prezentas du latinidajn planlingvajn projektojn. 
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5 	Bibliographie zur Geschichte des Esperanto-Verbandes im Kulturbund der DDR 

Detlev Blanke 

Die Geschichte von plansprachlichen Organisationen gibt Aufschluß über allgemeingültige 
und spezifische Probleme und Prozesse innerhalb der Sprechergemeinschaft einer 
Plansprache. Das betrifft insbesondere (obgleich nicht nur) Esperanto-Verbände. Die 
Erforschung dieser Geschichte ist daher von Interesse für die Interlinguistik. 

Der Esperanto-Verband im Kulturbund der DDR (Esperantoabkürzung GDREA) existierte 
mit seinen Vorformen von /965 - 1991. Im Jahre 1997 entstand eine Arbeitsgruppe, die 
bemüht ist, Material zur Geschichte des Verbandes zusammenzutragen und ein Buch zu 
verfassen. Die damit verbundenen Aktivitäten, aber auch etwas Polemik, haben zur 
Entstehung eines bereits beträchtlichen Materials geführt. 
(AGG-Rundbrief = Rundbrief der Arbeitsgruppe Geschichte von GDREA). 
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